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With the ESAF you do have a window, in the sense 
that here is Canada, here are France, Japan, and all these 
other countries, actually giving money not in the loan 
account but in the grant account, so it can subsidize 
interest rates on the ESAF. That is the first time, to my 
knowledge, this has ever been done in the IMF. To my 
way of thinking this does give the IMF some flexibility in 
the terms and conditions with which it makes its own 
credit available to borrowing countries. It does open a 
window of opportunity.

• 1340
On clause 1
Mr. Manly: I would like to move that we omit the last 

word of line 13. lines 14 and 15, and the first word of line 
16 and add the words “the Enhanced Structural 
Adjustment Facility”. I will read it the way it will read:

The Minister of Finance may lend to the International 
Monetary Fund at such rate of interest and on such 
other terms and conditions as the Governor in Council 
may approve such sum or sums of money as may be 
required for funding the Enhanced Structural 
Adjustment Facility, not exceeding in the whole five 
hundred and fifty million dollars
The Chairman: That is your first amendment. I will 

proceed in a very orderly fashion, with your consent of 
course. We will proceed with the first amendment. Would 
you like to speak to the amendment?

Mr. Manly: Just very briefly. I do not wish to belabour 
this, Mr. Chairman.

The Chairman: No. because it is quite clear.
Mr. Manly: I think it is important that the bill itself be 

tightened up and that Parliament should retain its 
authority. We want to establish funding for this specific 
trust fund of the IMF and not give carte blanche to the 
government.

The Chairman: I think the parliamentary secretary 
should stay. Any comments? If not, I will wait for the 
parliamentary secretary to take the floor before I take a 
vote on that.

Mr. Layton: Mr. Chairman, perhaps I could address the 
committee for just a moment on it. I understand the 
government’s wish to retain the words, and therefore I 
would register a comment against the amendment. It was 
on the basis that while the title is there in the background 
literature—the new IMF program is for the Enhanced 
Structural Adjustment Facility, ESAF—and while that is 
the intended recipient, we would not want to have to 
come back again if there was any change in that particular 
title. 1 think the principle of what the government is 
trying to do is to assist the IMF to accomplish its special

| Translation]
ministre, dépendent de la nature renouvelable de son 
crédit.

La FAAS ouvre effectivement une fenêtre puisque des 
pays comme le Canada, la France, le Japon, et ainsi de 
suite, versent de l’argent non pas au compte des prêts, 
mais au compte des octrois ce qui permet de 
subventionner les taux d'intérêt sur la FAAS. A ma 
connaissance, c’est la première fois qu’on fait une telle 
chose au FMI. Cela lui permet d’offrir des modalités de 
crédit plus souples aux pays emprunteurs. C’est dans ce 
sens que je parlais d’ouverture.

Sur l’article 1
M. Manly: Je voudrais proposer qu’on supprime le 

dernier mot à la ligne 12, de même que les lignes 13 et 14, 
sauf pour le dernier mot, et qu’on les remplace par les 
mots «la Facilité améliorée d’ajustement structurel». Voici 
comment se lirait cet article:

Le ministre des Finances peut prêter au Fonds 
monétaire international, au taux d’intérêt et aux autres 
conditions que le gouverneur en conseil peut 
approuver, la ou les sommes d’argent nécessaires au 
financement d’une fiducie ou de la Facilité améliorée 
d’ajustement structurel, et ce, jusqu’à concurrence de 
550 millions de dollars. . .
Le président: C’est votre première proposition à 

l’amendement. Je vais procéder de façon très méthodique, 
si vous y consentez, bien sûr. Nous discuterons 
maintenant du premier amendement. Voulez-vous dire 
quelque chose à ce sujet?

M. Manly: Seulement quelques mots. Je n’ai pas 
l’intention de trop insister là-dessus, monsieur le 
président.

Le président: Non, c’est en effet très clair.
M. Manly: Selon moi, il importe de resserrer le libellé 

du projet de loi pour s'assurer que le Parlement 
conservera ses pouvoirs. Nous voulons permettre le 
financement d’une fiducie particulière du FMI et non pas 
donner carte blanche au gouvernement.

Le président: Je pense que le secrétaire parlementaire 
devrait rester. Y a-t-il des commentaires? Sinon, 
j’attendrai que le secrétaire parlementaire ait pris la 
parole avant de mettre l’amendement aux voix.

M. Layton: Monsieur le président, je pourrais peut-être 
dire quelques mots au Comité à ce sujet. Je comprends 
pourquoi le gouvernement veut conserver le libellé 
actuel. C’est effectivement la Facilité améliorée 
d’ajustement structurel ou FAAS qui sera le bénéficiaire 
du financement et c’est sous ce titre que le nouveau 
programme du FMI est désigné, mais nous ne voudrions 
pas être obligés de modifier la loi si le titre du programme 
venait à changer. En principe, le gouvernement essaie 
d’aider le FMI à atteindre ses objectifs spéciaux et c’est 
dans ce but que nous voulons adopter ce projet de loi


